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SZERKESZTÖSEG és KIADÓ HIVATAL
Weisz Ignácz. nyomdájában, hová a lap szellemi részét illető közlemények 

előfizetési- és hirdetési dijak küldendők. '

n y i 1 t-t é r i közleményeket a kiadó 

hivatal jutányos ár mellett közöl

Karácsony. az, hogy nincs az a 
nagyobb baj ne 
Nem-e

baj, melynél még 
érhetne bennünket, 

remegve gondolunk pl. 
tengereken túli országokra, melyek 
fölött a háború rémes angyala már a 
második Karácsony alkalmával suhog
tatja vértől párolgó pallósát ?

Bizonyára gyászosabb Karácso
nyuk lesz e szegényeknek ~~ család

apáik a harczmezőn vérzenek, házi
tűzhelyeik kifosztva s szétdulva, _-
igen ! rosszabb ünnepeik lesznek, mint 
nekünk, kiknek hazája felett a békes
ség olaj ágát lebegtető angyal őr
ködik.

csit s szerszámot is, éppen csak a gazdá
ját nem kívánják rabszolgának ráadásul.

Évtizedekkel előbb a háború kiütésé
nek gyanitása elég volt, hogy rohamosan 
szöktesse fel a gabona s jószág árát. Ma ? 
talán ha az egész világ bírókra kelne, még 
sem szökkenő fel osak egy fityinggel sem 
a termékek ára.

Azt gondoltuk, hogy Tranzval és 
China egy kis előnyös vérezirkuléceiót 
idéz fel a petyhüdt gabona kereskedésben. 
Csalódtunk ! éppen az ellenkező állott elő, 
a minő arányban szállították a hadfiakat 
a harczmezőre, oly arányban esett termé
nyünk ára.

Nagy veszedelembe döntheti még ha
zánkat a permanenssé vált rósz termék és 
jószág árak. A föld értéke már csökken, 
meJy körülmény nemzetgazdászatunk, sőt 
létünk alapját támadja meg.

Háború a rossz gabona s jószág ár 
a nemzet ellen, még pedig kihatásában ve
szélyesebb a nemzetek harczánál, mert 
nemzet jólétét, existencziáját aknázza alá, 
nyomában bánatvirág nő s a keserűség 
vize foly.

Isten óvja meg nemzetünket e „Krach*-

Pár nap s felvirad az év utolsó, 
de a családi élet legmagasztosahb ün
nepe : a Karácsony.

„Az Istenember születése az öröm 
s hódolat ünnepe. A lélek levetkőzi 
e napon mindazt, mi prózai, s felma
gasztosul, hogy örömáradatban ússzék,
8 lelkesüljön a család apraja nagyja, 
öregje fiatalja.

így volt ez hajdanában, igy nem 
nagyon régen is !

Hát napjainkban hogy van ?
Talán ma már e nagy ünnep 
kifejezője azon régi családi pat

riarchális örömöknek, mik eddig él
tették a családokat ?

Ma is örömünnep
Mi gátolja

lelki örömben ? A higgadt öreget, 
hogy ne örvendjen az ifjak viggassá- 
gán, s a gyermek sereg ujjongásam ?

Mind igaz, örömünnep ma is a 
Karácsony, de azért még se úgy van, 
mint régen volt.

Jelenünk hasonlit a felkorbácsolt 
hullámok által hányatott hajóhoz ; 
hasonlit a romhoz, melyet a legélén
kebb képzelődés se tud bevehetetlen 
várrá varázsolni.

Szóval előttünk a harcz, mely 
alatt a létért folyó küzdelemben már 
már elcsügged a halandó, a kajánság, 
az irigység egy felől, a pauperizmus 
ijesztő alakjával más felöl.

Szomorú valóság ez, mely elked- | a jószágnak, 
vetleniti a családot, 
hangoztatására, hogy „nem úgy 
mint régen volt.u

De miért vegyíteni a fenségest a 
köznapival ?

Oly tért hódítottak e bajok már, 
hogy előlük kitérni nem lehet, mint 
lidérczek húzódnak utánunk, s elég 
nyomósak arra, hogy megkeserítsék 
Karácsonyi örömeinket is

Vigasztalódjunk / minden bajt 
vigasz balzsama, már vigasz
tudat, hogy mások is vise- Dak.

lik az élet nehéz keresztjét, mások A környékbeli vásárosok sem különbek
hajója is készül a küzdelem zátónyán a lovat feleárban kell odaadni, sőt odáig 
megtenekleni, s vigasztaljon bennünket jutottunk, hogy ráadásképpen kérik a ko-

azon

nem Erős lélek, kitartás, türelem
talizmánok

azon
mik erőt nyújtanak a

csüggedőnek.
Pár nap és felvirad a Karácsony 

reggele. így fel fog pittymallani reánk 
is egyszer a jólét hajnala, 
küzdelemben el nem csüggedünk, meg
születik

Karácsony ! 
hát a családokat a

s ha a

megelégedés, mely utánazon
vágyódunk.

A dicsőség csak a jó harczost 
szokta jutalmazni.

Boldog Karácsonyi ünnepeket 
olvasóinknak !

a

tói.

Hh.

Nyomorúság. VEGYESEK.
Mi más szóval jellemeznénk ama két

ségbe ejtő helyzetet, mely lidérczny omás- 
ként nehezedik a gazdára, a termelőre. 
Nincs ára a terményeknek, még kevésbbó

-:í
Felkivás.

Becses tudomására hozom a nagyér
demű közönségnek, hogy 1900. deczember 
25-én azaz Karácsony első napján este 6 óra
kor Bertók János ur vendéglői he]yi8Ógé- 
l en karácsonyi pásztorjáték 
csolatosan karácsonyfa-ünnepély fog tar
tatni.

s jogosít annak A rossz gabona árakról nem is szó
lunk ezúttal, de nem mellőzhetjük 
árak sajnos következményeit; a jószág 
árak alacsony voltát..

Piaczunkon az árusok keserűsége 
gyón is nyilván való.

A sertés ára értékének fele alá szál
lott le. A mázsára vett sertés ára átlag 
kilónként 31—31 krajozár, az általában, 
vagyis mérés nélkül vásárolt sertések ki
lója 27—30 krajczárba esett.

Ez volt képe a múlt heti piaczunk-

van ma ezzel kap-e ro?z s

Minthogy eme ünnepélyről sem kü
lön programra, sem külön meghívó kiadat
ni nem fog, a nagyérdemű közönség ez 
utón tisztelettel meghivatih.

Helyárak : ülőhely az első két 
ban 80 fillér ; a többi ülőhely 50 fillér. 
Állóhely 30 fillér. Gyermek jegy 20 fillér, 

A tiszta jövedelem a szegénysorán 
gyermekek felsególyezésére fog fbrdittat- 
ni. Éppen érért a felülfizetések mély kö
szönettel fogadtatnak és hírlapi lag nyug
táztatnak.

na-

sor-

enyhit
taló az a

Mindszent 1900. deczember 23 52. szám Második évfolyam.
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nek és közgazdasági viszonyainak hü ké
pét nyújtják majd a statisztikai adatok. 
Ezen adatok összegyűjtése odaadó lelkiis
meretes munkát igényel, mert tudvalevő
leg a nénszámlálásnak január hó 10-ig be 
kell végződnie, A népszámlálás nagy 
munkájában elsőrangú tényezők a számié 
ló biztosok, kik bárról-házra járva gyűjtik 
össze a kimutatás adatait. Érthető hát, 
bogy a számlálóbiztosok megválasztása 
sok gondot okozott a hatóságoknak. A 
számláló biztosokat a főszolgabíró ur ne
vezte ki. Községünkben kinevezve lettek : 
Hu may Nándor, Jánosi Nándor, Zsirkó 
Ernő, Márton Géza, Gelsy Péter, Vitos 
Gerő, Vitos János, Lovasa Jenő, Hevtsy 
Károly, Lőwy József, Hegyessy Illés, 
Weiez Ignácz, Kruzslitz István, Mazuch 
Mihály, Tóth János és Tóth Lajos. Meg- 
emlitendőnek tartjuk e fairrel kapcsolatban, 
hogy az a híresztelés, mintha a mostani 
összeírás újabb adó kivetésnek alapjául 
szolgálna, a legotrombább gyanúsítás, mely 
nélkülöz minden alapot, s nem méltó rá, 
hogy megozáfolására csak egy szót is 
vesztegessünk.

— Vadászat. A lefolyt héten az ura
dalom területén több rendbeli vadászat 
volt. A mindszenti majorban a helybeli Nim
ródok vettek részt, elejtve mintegy másfél 
százdarab nyulat. A farki majorban az 
uradalmi tisztség és Szeged előkelőségei 
vadásztak, elejtve mintegy négyszáz da
rab nyulat. Legérdekesebb volt azonban 
az élve vadászat. Őrgróf ur eladott öt
ezer drb nyulat Franczia vadász konzorci
umnak párját 5 forintért. A hajtást Baké

nál kezdették, a0-án 21-én Anyás alatt 
folyt az érdekes vadászat, az egy napon 
át megfogott nyulak ládákban azonnal Kis
telekre szállitattak vhsutra. A fáczánok 
élve fogása csak a jövő hóban fog eszkö
zöltetni, mik szintén eladattak. A gyász 
miatt az őrgrófi család a vadászati sze
zonban hajtó vadászatot nem tart.

— Visszafizetés. A Körös-Tisza-Ma- 
roe ármentesitő társulat két hivatalnoka : 
h'zéll Imre pénztáros és Bakody Lajos 
számvevő e hó 18-án községünkbe érkez
tek, hogy visszafizessék egyes lakosoknak 
az ármentesitő adó túlfizetést, mely raj
tunk vétetett. Községünkben 6164 korona 
és 2 fillér fizettetett vissza A visszafizetés 
oka a következő :

1884. évben vettetett ki az ármen
tesitő társulat által az adónem, A meg
adóztatás alapjául vették az 1830., 1855. 
as 1881. árvizet, illetve vízmagasságot. E 
szerint a mint a földek fekvése és magas
sága viszonyult az 1830., vagy a magasabb 
1855-iki, vagy a még magasabb 1881 iki 
vizek magasságához. Az időben nem levé
nek a földek nivellirozva, csak körül-belül 
mintegy szemmérték után ^osztályozták a 
földeket adó alá. Később eszközöltetett a 
földek hivatalos nívellálása, ekkor kiderült, 
hogy egyes földek nagyobb adózás, mások 
kisebb adózás alá kerültek, vagyis voltak 
földek, mik az 1830-iki vízmagassághoz vi
szonyítva lettek megadóztatva, holott hiva-

A* előadáson a következők szerepel
nek :

Angyalok : Bozó írónké, Almásy Ma
riska, Mihály Erzsiké, Vida Annuska, Ele
kes Gizibe, Hegyesi Erzsiké, Donovitz 
Margitba, Gémes Etelka, Vitos Mariska, 
Hegyesy Veronka, Pap Aranka, Vajda 
Mariska, Gyovay Irénke.

Pásztorleányok : Pappál Etelka, Falá
bú Etelka, Mihály Emmusba,

Pásztorfiuk : Hegyesy Lajos, Vitos 
Gerő, Pap István. Szeri Sándor, Elekes 
Gyula, Kádár Sándor, Albertényi Andor, 
Novák János, Pap Gyuri.

Szent József szőreiében : Pappál Teró-

;

zia.
Szűz Mária szerepében : Hevesy Ma

riska.
Szavalni fog : Gelsy Margitba.
Biztat a remény, hogy a n. é. kö

zönség becses megjelenésével ünnepélyünk 
díszét emelni fogja.

Mindszenten, 1900. deozember 22.
Thury Károly

s. lelkéss.
— Boldog karácsonyi ünnepeket 

kívánunk lapunk t. olvasóinak és mun
katársainak.

— Népszámlálás. Köztudomású dolog, 
hogy az 1899. évi 43. t.-oz, értelmében a 
jövő év és hónap első napján veszi kezde 
tét az 1900. népszámlálás, melynek ered
ményei alapján Magyarország népességé-

i

Az asszony, mintha hirtelen kővéEzeket a szavakat olyan hangosan 1 
mondotta ki, hogy a háta megett ólálkodó / vált volna. Reszkető inai alig bírták és 
úri ember elérkezettnek találta az alkal- hirtelen megáilott. 
mat, hogy a szép asszonyt megszólítsa.

Kérem talán segítségére lehetek a miért félsz o'yan nagyon szörnyen tőlem ! 
választásban — kezdé meg a szót az ide-

— Anna, hát csakugyan te vagy,Karácsony este.
— Öntől ? Nem. Azt hittem más.Az asszony ott a kirakat előtt úgy 

hasonlít Rafael Madonnájához 1 Az arena 
tele van bánattal, s szeméből a fájdalom 
sugárzik. Ott áll már hosszabb idő óta s 
nem veszi észre, hogy az est sötétsége 
kezdi átvenni uralmát s a járókelők töme
ge megritkult.

Mert mindenki siet haza ilyenkor.
A szent Karácsony ünn< pe va
Karácsonyfa ezer gyertyája fénylik 

ki az ablakon át.
A világosság fénye mellett olvassa a

gén. Öntől már nem félek. Megcsalt és tu
dom, hogy öntől Óvakodnom kell. On bol
dogtalanná tett egész életemre. A szé
gyenbe döntött, aztán elhagyott.

—Hol jársz ilyen késő este.
— Miért kérdi ? A munkából jövök. 

Dolgozom, hogy éhen ne haljon az ön 
gyermeke, a kinek a nevét sem tudja. Itt 
lakunk a szomszéd utczában egy pincze- 
lakásban, a hol még három lakó lakik. 
Talán csak tudja, hogy ma karácsony este 

Minden jó keresztény ilyenkor otthon 
tölti az idejét övéi körében. En is csak 
azért késtem meg, mert valamit vennem 
kellett a Rózsikának. Ne mondja, hogy ő 
róla még az Isten is megfeledkezett.

A szomszéd házból gyermek hangok 
karácsonyi éneke hangzott ki az utozára.

Onkénytelenül néztek fel a világos 
ablakokra és csillogó köny lopődzott mind 
a kettőjük szemébe.

A kórus elhalgatott. Azt a gyermekek 
élénk örömkaczaja váltotta fel. Mintha 
apró angyalok csicseregnének. Aztán néma 
lett minden.

A csendet a aö reszkető hangja sza
kította meg.

— Ma szent karácsony napja van, 
a Megváltó születése napja.

A férfi esdő tekintetet vetett az asi- 
szonyra, szeméből könnyeket törölt ki s 
mikor szólni akart, úgy remegett a hangja, 
hogy alig bírta kimondani a szavakat.

— Legyen meg hát az ő akarata.

Az asszony összerezzent az idegen 
férfi hangra és föl sem tekintve távozott, 

ügy sietett, hogy & lélegzete is majd
elállóit. i

Mert az idegen ember nyomon kö
vette.

Mintha valami kisértet üldözné, úgy 
remegett az egész testében a szegény asz- 
szony.

ma,

Nem mert hátra tekinteni, de látta, 
amint egy- egy lámpához ért, a férfi meg
nyúlt árnyékát a lába előtt.

Hogy szabaduljon, hirtelen beosont 
egy üzletbe.

Éppen zárni akartak már s a késői 
vevőt, a kinek külseje jó haiznot nem ígér
hetett, a segédek nem éppen nyájasan fo
gadták, különösen, mert pénzét a kendő jé 
uek a csücskéjóből szedegette elő.

Az asszony szeretet volna még hosz- 
szabb ideig is válogatni, hogy a kint vá
ró kisórőjét eluntassa s tőle megszabadul
jon, de bent siettették.

Végre megalkudtak s az asszonyJ a 
kis kereszteoskét, amit a leányának vett, 
a keblébe csúsztatva odébb állott.

Az utczán a lámpa árnyékában vá
rakozott reá a férfi.

Az asszony a keresztet a keblére 
szorítva, most már bátrabban sietett előre, 
ott kellett neki elmenni a várakozó férfi 
előtt s mikor elhaladt mellette majdhogy 
össze nem roskadott.

— Te vagy az Anna ?

pénzét. van.
Vájjon mit is kéne venni a kicsi

kének !
A csecsebecsék a miket a kirakatban 

lát, mind drága portéka.
Egész napon dolgozott, csakhogy 

megkeresse azt a pár hatost. Kalácsot vett 
egy részén az ünnep kedvéért, de mást 
mit is vegyen a kis Rózsikának ?

Nem maradt csak pár krajezárkája 
pedig a leányának mára valami szépet ra
gyogót szeretne venni. Úgy amint azt ott
hon megígérte.

Az üzleteket már mindenfelé bezárni 
kezdik. A kereskedők is sietnek haza övé
ik körébe.

Az asszonykát láz fogja el. Haza 
üres kézzel nem mehet. Mit is mondaná
nak a lakók a házban. De mit is szólna a 
kis Rózsika / Bizonynyal egész éjjel sírna, 
ha ő róla a kis Jézuska megfeledkeznék.

— De hát mit is vegyek — uram 
Jésue — töprenkedik az asszony.



A n Magyar Sió" előfizető ■! felhívása.
A „Magyar Szó" újévkor lép második 

évfolyamába. Tizenegy hónapos élete be- 
ígasolta, hogy a haza ellenségeinek a „Ma
gyar Szó* a legveszedelmesebb ellensége.

Minden társadalmi, politikai is miivó- 
8^tlrktrd^8ben a » Magyar Szó" függetle- 
nu: foglalt állást. Csak is a „Magyar Szó" 
lehetett független minden irányban, mert 
függetlenségét nemcsak program rajába vet
te, hanem meg is valósította.

A „Magyar Szó“ semmiféle politikai 
pártnak, semmiféle érdekcsoportnak 
áll szolgálatában.

Ez a teljes függetlenség biztosította 
a „Magyar Szódnak azt

nem

nagy hatást, 
melyet a közéletre gyakorolt. A „Magyar 
Szódról úgy beszélnek, úgy fogják fel, 
mint az egyetlen ellenzéki újságot, mely
nek van bátorsága mindent megmondani 
mit a közjó javára szügségesnek talál meg
mondani. A „Magyar Szó*4 olvasása nélkül 
senki sem lehet eléggé tájékozott a közvi
szonyokról, mert a „Magyar Szó" az egyet
len újság, mely semmit el nem hallgat 
semmit el nem tussol, melynek szókimon- 
dását csupánn az irodalmi jóizlés szabá
lyozza.

Tárcza- és hírrovata máris a legjob
bak közé tartozik az egész zsurnalisztiká
ban s maga a lap élénkebben 
kesztve, mint minden más újság.

Mindezeknél

van szer-

legmelegebben ajánl- 
hatjuk, olvasóinknak hogy fizessenek elő a 
„Magyar Szódra.

Az előfizetési árak a következők :
higész évre .... 28 kor. — fii].

. 14 „" n. 7
Egy hónapra ... 2

Fél évre . . . 
Negyedévre. .

Irodalom.

Felelősszerkesztő és kiadótulajdonos.
Weiss Ignáos.

51. gzm4

w

II, évfolyam. „Mindszenti L a p“

talos mérés e.erint a. 1865. vagy 1881. tánoHanitó újév napján tartja meg nővén- 
vitmagaseágboi arényitva leltek adó alá dóké,vei a ténczprdtabáit. Belépti-dij
véve a "^fordítva. így történt aztán, mályenkint 1 korona, osalád-jegy 2 korona
hogy a kik többet fizettek, most vissza 40 fillér,
kapták pénzűket, a kiken pedig kevesebb 
adó* vettek a hiányoe felvétel miatt, azok
nak most kell a hiányt pótolni, tehát egyik 
pénzt kap, a másik fizet.

sze-

— Karácsonyi és Újévi üdvözlők re
mek kivitelben, valamint képes levelező
lapok a legnagyobb választékban, úgyszin
tén képes levelező lap albumok helyben 
W e i s z I. bönyomdájában kaphatók.

— Figyelmeztetés. Felhivatcak a 
helybeli iparosok és kereskedők, hogy al
kalmazottjaik után a betegsegélyző pénz
tárnál — az év vége lévén —- kötelezett

ig
— A mindszenti „Polgári Kör" vá

lasztmánya f. hó 12 én tartotta első ülé
sét. Ez alkalommal határozott a választ
mány a kör helyiségére vonatkozólag, 
melyre Bertók János vendéglőjének 
terme mellett lévő szobáját ajánlotta fel a ségöbnek eleget tenni szíveskedjenek, 
mely el is fogadtatott. A kör asztalán a 
kövitkéző napi, heti, szépirodalmi és humo 
risztikus lapok olvashatók: „Magyaror- 
ország", „Pesti Hírlap", „Szegedi Napló",
„Mindszenti Lap", „Szemes és Vidéke",’
„Csongrádmegyei Hírlap4*. „Csongrádme- 
gyei Ellenzék"
„Csongrádi Lap"
„Uj idők",
Márton" és „Mátyás Diák". Kik a kör 
tagjai sorába belépni óhajtanak, ebbeli 
szándékukat a kör helyiségében kitett ivén 
aláírásukkal eszközölhetik.

na gy-

— Meghívás. A t. szülőket, valamint 
az érdeklődő nagy közönséget tisztelettel 
meghívom az „üjvilág“-féle helyiségben 
álta'am s növendékeim által rendezendő 
karácsonyi ünnepély előadására, mely fo
lyó hó 24-én d. u. 3 órakor tartatik meg

Vásárhely és Vidéke", 
Vállalkozók Közlönye", 

„Borsszem Jankó",

Hevesy Julia
óvónő.

- Bitang jószág. Mágócs község 
elöljárósága hivatalosan tudatja, hogy ott 
a községnél egy fél éves, homlokán kis 
csillaga, pej kancza csikó van bitangság- 
bau. A magát igazoló tulajdonos, jószágát 
ugyanott, átveheti.

— Választások. A járás területén 
Szegvár, Derek egy háza, Teés és Fábián- 
Sehestyén községek voltak azok, melyek- 
t en a törvény szerinti tisztításoknak 
még ez év folyamán meg kellett történniük. 
A képviselőválasztások mór véget értek az 
összes községekben, g megtar4attak az 
alakuló közgyűlések is. A tisztviselők vá
lasztását a járási fdszolgabiró ur Teés és 
Fábián-Sebestyén községekben e hó 28-ára, 
Derekegyházán 29-ére, a Szegvárra a hó
nap utolsó napjára tűzte ki, miuor is a 
választásokat mindenütt személyesen fogja 
vezetni.

> n
* n

„Kakas

— A mindszenti „Földmivelök köre"
f hó 256-án, azaz Karácsony roásodnapjén 
tánczvigalmat rendez, mely — miként a 
kör minden bálja — sikeresnek Ígérkezik. 
Belépti-dij személyenkint 80 fillér.

— Tánczpróbsbál. Kálló Gyula oki.

A szűk pin ez e lak ás ban, hol sok gye
rekkel megáldott három család is lakik, 
pieri viasegyertyák égnek a.~ asztalon. Az 
égő gyertyákat apró gyerekek veszik 
körül.

A kis Rózsiba meghúzta magát egy 
sarokban. Neki nincs papája a ki fenyő- 
galyakat vágna, a mamája pedig még nem 
jött haza a munkából, aki elhozza neki a 
Krisztuska ajándékát.

De im nyílik az ajtó, s a Madonna 
képű szép asszony egy idegen férfiúnak a 
karján lép be a pinczelakás ajtaján.

A kis Rózsiké, mint

— Karácsony és a posta. A karácso
ny1 és újévi nagy postaforgalom biztonsá 
ga érdekében a postaigazgatóság fontos 
tudnivalókról étesiti a közönséget. Neve
zetesen szem előtt tartandók a kővetke
zők .* Pénzt, ékszert más tárgyakkal együvé 
csomagolri nem szabad. Csomagolásra fa
láda, vesszőből font kosár, vászon, vagy 
viass20s vászon, kissebb értékű csekélyebb 
suiju tárgyaknál erős csomagoló papír 
használandó. Vászon vagy papirburkolatu 
csomagokat görcsnélküli zsineggel többszörö 
sen és jó szorosan kell átkötni és a zsi
neg keresztezés] pontjain lepecsételni, A 
pecsételéshez vésett pecsétnyomó haszná 
landó. A czimzésefere kiválóan gondot kell 
fordítani. A czimet a burkolatra kell Írni, 
ha ez nem lehetséges, akkor fatáblócskára,’ 
bőrdarabra, vagy erős lemezpapirra. Ki- 
vánatos, hogy a feladó nevét és lakását, 
továbbá a oimirat összes adatait feltünte
tő papírlap legyen bent a csomagban is. 
A feladó saját nevét és lakását a csoma
gon levő czimirat felső részén is tüntesse 
ki. A csomagok tartalmát úgy a czimira- 
ton, mint a szállítólevélen szabatosan és 
részletesen kell jelezni. Budapestre és 
Bécsbe szóló élelmiszereket, illetve fogyasz
tási adó alá eső tárgyakat (husnemö, sze
szes italok stb.) tartalmazó csomagok cim- 
iratain, nemkülönben az ilyen csomagokra 
vonatkozó szállítóleveleken a tartalom 
minőség szerint is ; például; szalonna 1 
és fél kilogram, 2 liter bor, stb. — A sa

villám ugrik 
tel ülőhelyéből és megeredt könnyeit tö- 
r(ügetve rohant az anyja elé.

— Mit hoztál édes jó anyuskám, mit 
hoztál édes jó anyuskám, mit hoztál, mit 
küldött nekem a Jézuska ?

A szép asszonyt görcsös zokogás fog
ta el ; ölibe kapta a kis porontyot és 
hosszasan . . . sokáig csóbolgatá anmk 
arozát.

A jelenlevők némán nézték a jele
netet.

. A sokat szenvedett asszony lakótár, 
881 fordult és bemutatta ezt az urat- 
a kivel jött : a Rózsikénak az atyját.

A piczi ártatlan gyermek nem tudta 
melyiknek örüljön jobhan, a keresztnek-e 
vagy az apuskénak, akinek a nyaka körül 
fonta magát és a bit százszor is 
csókolt.

meg-

A ritka jelenet mindenkinek könnyet 
csalt a szemébe.

A megváltó keresztje meghozta a ki
békülés napját . . .

Áldott legyen az Ö szent neve.
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az egyetlen, minden részben független, 
szókimondó fővárosi napilap.

Szerkeszti: Dr. Pályi Ede.
Vezércikkei a legjelesebbek, Egyébb cik 
kei a politika és társadalmi élet napi je
lenségeivel foglalkoznak. Hírrovata a leg
jobb és legtökéletesebb. Külföldi rovata a 
nagyvilág eseményeivel számol he. Tárcái 
és regényei a legjobb irók müvei.

Magyar Szó
Szerkesztőség és kiadóhivatal:Előfizetési ára: nejyeiévre 7 K„ eiy hóra 2 K. 40 f.

SíéBnáapesten, ívj Sirkaitjii-itcza 3. szál.Mutatványszámot egy hétig küldünk.j

I 2aZisu3rQ,cso3n.37,i és ua-jévri “clcLwözIőIs
valamint

képes levelező-lapok és albumok
nagy választókban

eu 2~Lel37""toeli aa-^oascidLá/béiaa. 3s:a-p]s.a-tó3s-

ÍK

52. szám..Mindszenti La p“.évfolyam.

Naptárak *

■)

ÍQOI. évre.
A t. közönség tudomására hozom, miszerint az 1901- évre szóló 

naptárak megérkeztek és könyvnyomdámban beszerezhetők.
A közönség különös ügyiemébe ajánlom heti előjegyzési naptá

raimat, melyek eddig is a legnagyobb keresletnek örvendtek.

A „Mindszenti Lap“ előfizetői a naptárakból 5
százalék kedvezményben részesülnek.
Több mint 50 féle naptárból választék és pedig 15., 20., 25., 30., 

40. és 60 kr árban. Tisztelettel

I 3 Z X.
köny vnyomdáj a.

iNyomatott Weisz ígoácz könyvnyomdájában áitndszenten.
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